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The Government of the United States of America and the Government of the Republic
of Cyprus;

Recalling the Treaty for the Mutual Extradition of Criminals Between the United States
of America and Great Britain, signed at London December 22,1931,

Noting that the Treaty remains in force between the Government of the United States
of America and the Government of the Republic of Cyprus; and

Desiring to provide for more effective cooperation between the two States in the

suppression of crime, and, for that purpose, to conclude a new treaty for the extradition of

offenders;

Have agreed as follows:
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Article 1
Obligation to Extradite

The Contracting States agree to extradite to each other, pursuant to the provisions of

this Treaty, persons sought for prosecution for or convicted of an extraditable offense.

Article 2
Extraditable Offenses

1. An offense shall be an extraditable offense if it is punishable under the laws in both
Contracting States by deprivation of liberty for a period of more than one year or by a more
severe penalty.

2. Subject to paragraph 1 of this Article, an offense shall also be an extraditable offense
if it consists of an attempt or a conspiracy to commit, aiding or abetting, counselling or
procuring the commission of or being an accessory before or after the fact to, any offense
described in paragraph 1.

3. For the purposes of this Article, an offense shall be an extraditable offense:

(a) whether or not the laws in the Contracting States place the offense

within the same category of offenses or describe the offense by the

same terminology; or
(b)  whether or not the offense is one for which United States law requires
the proof of such matters as interstate transportation, of use of the
mails or of other facilities affecting interstate or foreign commerce,
such matters being merely for the purpose of establishing jurisdiction
in a United States court.
4. If the offense was committed outside the territory of the Requesting State, extradition
shall be granted if the laws in the Requested State provide for the punishment of an offense

committed outside its territory in similar circumstances. If the laws in the Requested State
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do not so provide, extradition will still be granted if the executive authority of the Requested
State, in its discretion, consents to the setting in motion of the extradition procedure.

5. If extradition has been granted for an extraditable offense, it shall also be granted for
any other offense specified in the request, even if the latter offense is punishable by less than
one year's deprivation of liberty, provided that all other requirements for extradition are

met.

Article 3

Treatment of Nationals

1. Neither Contracting State shall be obligated to extradite its own nationals, but the
Requested State may extradite such persons unless otherwise provided by its laws and
Constitution.

2. If extradition is refused solely on the basis of the nationality of the person sought, the
Requested State shall, at the request of the Requesting State, submit the case to its authorities

for prosecution.

Article 4
Political and Military Offenses

1. Extradition shall not be granted if the offense for which extradition is requested is
a political offense.
2. For the purposes of this Treaty, the following offenses shall not be considered to be
political offenses:
(a) a murder or other willful crime against the person of a Head of Statc
of one of the Contracting States, or of a member of the Head of State's
family;
(b) an offense for which both Contracting States have the obligation

pursuant to a multilateral international agreement to
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extradite the person sought or to submit the case to their
competent authorities for decision as to prosecution; and

(c) a conspiracy or attempt to commit any of the foregoing offenses, or
aiding or abetting a person who commits or attempts to commit such
offenses.

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, extradition shall not be granted if the
executive authority of the Requested State determines that the request was politically
motivated. ‘

4. The executive authority of the Requested State may refuse extradition for offenses

under military law which are not offenses under ordinary criminal law.

Article 5

Prior Prosecution

1. Extradition shall not be granted when the person sought has been convicted or
acquitted in the Requested State for the offense for which extradition is requested.

2. Extradition shall not be precluded by the fact that the authorities in the Requested
State have decided not to prosecute the person sought for the acts for which extradition is
requested, or to discontinue any criminal proceedings which have been instituted against the

person sought for those acts.

Article 6

Capital Punishment

1. When the offense for which extradition is sought is punishable by death under the
laws in the Requesting State and is not punishable by death under the laws in the Requested
State, the Requested State may refuse extradition unless the Requesting State, if so requested,

provides assurances that the death penalty, if imposed, will not be carried out.
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2. In instances in which a Requesting State provides an assurance in accordance with

paragraph 1 of this Article, the death penalty, if imposed by the courts of the Requesting

State, shall not be carried out.

Article 7
Lapse of Time

Extradition shall not be barred because of the prescriptive laws of either the Requesting

or the Requested State.

Article 8

Extradition Procedures and Required Documents

1. All requests for extradition shall be submitted through the diplomatic channel.
2. All requests for extradition shall be supported by:

(a)  documents, statements, or other types of information which describe
the identity and probable location of the person sought;

(b) information describing the facts of the offense and the procedural
history of the case;

(c)  acopy of the law or a statement of the provisions of the law describing
the essential elements of the offense for which extradition is
requested;

(d)  acopy of the law or a statement of the provisions of the law describing
the punishment for the offense; and

(¢)  the documents, statements, or other types of information specified in
paragraph 3 or paragraph 4 of this Article, as applicable.

3. A request for extradition of a person who is sought for prosecution shall also be
supported by:

(@)  acopy of the warrant or order of arrest;
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(b) a copy of the charging document, if available; and

(¢) a statement of the facts of the case summarizing the testimony of
witnesses and describing physical and documentary evidence and
disclosing reasonable grounds to believe that an offense was
committed and the person sought committed it. For this purpose, the
actual affidavits or testimony of witnesses need not be forwarded.

4. A request for extradition relating to a person who has been convicted of the offense
for which extradition is sought shall also be supported by:

(a) a copy of the judgment of conviction or, a statement by a judicial
authority that the person has been convicted;

(b) a copy of the sentence imposed, if the person sought has been
sentenced, and a statement establishing to what extent the sentence
has been carried out; and

(c) in the case of a person who has been convicted in absentia, the
documents required in paragraph 3.

S. If the information communicated by the Requesting State is considered to be
insufficient to allow the Requested State to grant extradition, the latter State shall request
the necessary supplementary information and may fix a time limit for the receipt thereof.

6. If the person sought has been found guilty in absentia, the executive authority of the
Requested State may refuse extradition, unless the Requesting State provides the Requested
State with information which demonstrates that the person was afforded an adequate
opportunity to present a defense.

7. Except when this Treaty provides otherwise the procedures with regard to extradition

and provisional arrest shall be governed solely by the law of the Requested State.
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Article 9

Admissibility of Documents

Documents in support of an extradition request shall be received and admitted as
evidence in extradition proceedings if:

(a) in the case of a request from the United States, they purport to be
certified by a judge, magistrate, or officer in the United States to be
the original documents or true copies of such documents and they are
authenticated either by the oath of a witness or by the official seal of
The Secretary of State of the United States;

(b) in the case of a request from the Republic of Cyprus, they are certified
by the principal diplomatic or principal consular officer of the United
States resident in the Republic of Cyprus, as provided by the
extradition laws of the United States; or

(c) they are certified or authenticated in any other manner accepted by

the laws in the Requested State.

Article 10

Translation

All documents submitted by the Requesting State shall be either in the language of the
Requesting State or in the language of the Requested State but the latter State shall have the

right to require a translation into its own language.

Article 11

Provisional Arrest

1. In case of urgency, a Contracting State may request the provisional arrest of the

person sought pending presentation of the request for extradition. A request for provisional
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arrest may be transmitted through the diplomatic channel or directly between the United
States Department of Justice and the Ministry of Justice and Public Order of the Republic
of Cyprus. The facilities of the International Cl;iminal Police Organization (Interpol) may
be used to transmit such a request.

2. The application for provisional arrest shall contain:

(a) a description of the person sought;

(b) the location of the person sought, if known;

(c) a brief statement of the facts of the case, including, if possible, the
time and location of the offense;

(d) a citation of the law and a description of the criminal conduct
involved;

(e) astatement of the existence of a warrant of arrest or a finding of guilt
or judgment of conviction against the person sought; and

(f)  astatement that a request for extradition for the person sought
will follow.

3. The Requesting State shall be notified without delay of the disposition of its
application and the reasons for any denial.

4. A person who is provisionally arrested may be discharged from custody upon the
expiration of sixty (60) days from the date of provisional arrest pursuant to this Treaty if the
executive authority of the Requested State has not received the formal request for extradition
and the supporting documents required in Article 8.

5. The fact that the person sought has been discharged from custody pursuant to
paragraph (4) of this Article shall not prejudice the subsequent rearrest and extradition of

that person if the extradition request and supporting documents are delivered at a later date.
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Atrticle 12

Decision and Surrender

1. The Requested State shall promptly notify the Requesting State through the
diplomatic channel of its decision on the request for extradition.

2. If the request is denied in whole or in part, the Requested State shall provide an
explanation of the reasons for the denial. The Requested State shall provide copies of
pertinent judicial decisions upon request.

3. If the request for extradition is granted, the authorities of the Contracting States shall
agree on the time and place for the surrender of the person sought.

4. If the person sought is not removed from the territory of the Requested State within
the time prescribed by the laws in that State, that person may be discharged from custody,

and the Requested State may subsetjuently refuse extradition for the same offense.

Article 13

Temporary and Deferred Surrender

1. If the extradition request is granted in the case of a person who is being prosecuted
or is serving a sentence in the Requested State, the Requested State may temporarily
surrender the person sought to the Requesting State for the purpose of prosecution. The
person so surrendered shall be kept in custody in the Requesting State and shall be returned
to the Requested State after the conclusion of the proceedings against that person, in
accordance with conditions to be determined by agreement in writing between the
Contracting States. .

2. The Requested State may postpone the extradition proceedings against a person who
is being prosecuted or who is serving a sentence in that State. The postponement may
continue until the prosecution of the person sought has been concluded or until such person

has served any sentence imposed.
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Article 14
Requests for Extradition Made by More than One State

If the Requested State receives requests from the other Contracting State and from any
other State or States for the extradition of the same person, either for the same offense or for
different offenses, the executive authority of the Requested State shall determine to which
State it will surrender the person. In making its decision, the Requested State shall consider
all relevant factors, including but not limited to:

(a) whether the requests were made pursuant to treaty;

(b) the place where each offense was committed;

(c) the respective interests of the Requesting States;

(d) the gravity of the offenses;

(e) the nationality of the victim;

(f)  the possibility of further extradition between the Requesting States;
and

(g) the chronological order in which the requests were received from the

Requesting States.

Article 15

Seizure and Surrender of Property

1. To the extent permitted under its laws, the Requested State may seize and surrender
to the Requesting State all articles, documents, and evidence connected with the offense in
respect of which extradition is granted. The items mentioned in ‘this Article may be
surrendered even when the extradition cannot be effected due to the death, disappearance,
or escape of the person sought.

2. The Requested State may condition the surrender of the property upon satisfactory
assurances from the Requesting State that the property will be returned to the Requested
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State as soon as practicable. The Requested State may also defer the surrender of such
property if it is needed as evidence in the Requested State.

3. The rights of third parties in such property shall be duly respected.

Article 16
Rule of Speciality

1. A person extradited under this Treaty may not be detained, tried, or punished in the
Requesting State except for:
(a) the offense for which extradition has been granted or a differently
denominated offense based on the same facts on which extradition was

granted, provided such offense is extraditable or is a lesser included

offense;
(b) an offense committed after the extradition of the person; or
(c) an offense for which the executive authority of the Requested State
consents to the person's detention, trial, or punishment. For the
purpose of this subparagraph:
(i) the Requested State may require the submission of the
documents called for in Article 8; and
(ii)  the person extradited may be detained by the Requesting State
for 90 days, or for such longer period of time as the Requested
State may authorize, while the request is being processed.
2. A pérson extradited under this Treaty may not be extradited to a third State for an
offense committed prior to his surrender unless the surrendering State consents.
3. Paragraphs 1 and 2 of this Article shall not prevent the detention, trial, or
punishment of an extradited person, or the extradition of that person to a third State, if:
(a) that person leaves the territory of the Requesting State after

extradition and voluntarily returns to it; or
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(b) that person does not leave the territory of the Requesting State within

10 days of the day on which that person is free to leave.

Article 17

Waiver of Extradition

If the person sought formally consents, by way of affidavit or otherwise, to surrender
to the Requesting State, the Requested State may surrender the person as expeditiously as

possible without further proceedings.

Article 18

Transit

1. Either Contracting State may authorize transportation through its territory of a
person surrendered to the other State by a third State. A request for transit shall be made
through the diplomatic channel or directly between the United States Department of Justice
and the Ministry of Justice and Public Order of the Republic of Cyprus. The facilities of
Interpol may be used to transmit such a request. It shall contain a deseription of the person
being transported and a brief statement of the facts of the case. A person in transit may be
detained in custody during the period of transit.

2. No authorization is required where air transportation is used and no landing is
scheduled on the territory of the Contracting State. If an unscheduled landing occurs on the
territory of the other Confracting State, the other Contracting State may require the request
for transit as provided in paragraph 1. That Contracting State shall detain the person to be
transported until the request for transit is received and the transit is effected, so long as the

request is received within 96 hours of the unscheduled landing.
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Article 19

Representation and Expenses

1. The Requested State shall advise, assist, appear in court on behalf of the Requesting
State, and represent the interests of the Requesting State, in any proceeding arising out of a
request for extradition.

2. The Requesting State shall bear the expenses related to the translation of documents
and the transportation of the person surrendered. The Requested State shall pay all other
expenses incurred in that State by reason of the extradition proceedings.

3. Neither State shall make any pecuniary claim against the other State arising out of

the arrest, detention, examination, or surrender of persons sought under this Treaty.

Article 20

Consultation

The United States Department of Justice ami the Ministry of Justice and Public Order
of the Republic of Cyprus may consult with each other directly or through the facilities of
Interpol in connection with the processing of individual cases and in furtherance of

maintaining and improving procedures for the implementation of this Treaty.

Article 21
Application

This Treaty shall apply to offenses committed before as well as after the date it enters

into force.
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Article 22

Ratification and Entry into Force

1. This Treaty shall be subject to ratification, and the instruments of ratification shall
be exchanged at Nicosia as soon as possible.

2. This Treaty shall enter into force upon the exchange of the instruments of

A ratification.

3. Upon the entry into force of this Treaty, the Treaty for the Mutual Extradition of
Criminals between the United States of America and Great Britain, signed at London
December 22, 1931, shall cease to have any effect between the Government of the United
States of America and the Government of the Republic of Cyprus. Nevertheless, the prior
Treaty shall apply to any extradition proceedings in which the extradition documents have
already been submitted to the courts of the RequeSted State at the time this Treaty enters into
force, except that Articles 16 and 17 of this Treaty shall be applicable to such proceedings.

Article 23

Termination

Either Contracting State may terminate this Treaty at any time by giving written notice
to the oiher Contracting State through the diplomatic channel, and the termination shall be

effective six months after the date of such notice.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective

Governments have signed this Treaty.

DONE at Washington, in duplicate, this seventeenth day of June, 1996, in the English
and Greek languages, both texts being equally authentic. In case of divergence the English

text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF
UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF CYPRUS:

) Lo S
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véa ouvlnkn via Tnv ékdoan adikonpayolviwy.
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‘ApBpo 1

Yrnoxpéwon "Exdoon¢ QPuyodixwv

To ZupBoAoueva Kpdtn ocuudwvolv va ekdidouv To éva GT0 GAAO
oludwva ye NG dioTéEeic TG ZuvBnkng aumg, TPOoWTA TIOU KaTa{NTOUVTAa! YIX
SiwEn A mou koTadikdomnKav yic adiknua yia To omoic SUvoTal va XwpAoe:

ékdoon.
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'ApBpo 2

Adixnpuara yia Ta onoia dovarar va xwpfioer ‘Exéoon

1. Adiknua eival adiknpa yia 10 omoio duvaral va xwproel €kdoon av
TipwpeitTai Bdoel Twv vopwv kot Twv d0o ZupBalopévwv Kpatwov ye atépnon g

eAeuBepiag yia nepiodo nou unepPaivel To éva £To¢ 1} YE qUCTRPSTEPN TIOVA.

2. Tnpoupévng g napaypadou 1 Tou 'Apbpou autol, adiknua eivar emiong
adiknua yia To omoio dUvaTtal va xwpnoel Ekdoon av cuvioTaTai oe anomeipa N
ouvwpogia didanpagng, PoRBeia | mapakivnon, cuvnyopiax 4 npdékAnon TNG
didampaing 1 UnapEn cuvépyelag mipiv and fj YETAG TO yeyovog omoloudnnoTe
adIkipaTog Tou TeplypddeTal otnv napdypado 1.

3. INa Toug okomoug Tou ‘ApBpou auTtol, adiknua eival adiknua yiol To OTIoio

duvaTton va xwprioet ékdoon:
(o) aveEdpmra Tou av R Oxt ol vopol Twv ZupPBaAlouévev Kpatwmv
ToTOBeTOUV TO AdiKnuUa evrog TG iIdlag KaTnyooiag adIkKnuUaTwy N

neptypadouv To adiknua e Tnv idia opohoyia 1

(B) avetdpmTa Tou av i OXI TO AdiKNUa €ival Eva amd Ta ABIKAPAT Yix
TO oToio 0 vopog Twy Hvwpévwv NoMTeiwv anaitel yia TNV anddeign
BepdTwy OTIWG N BIOMONTEIOKRA HETaPOPA, XPHON TwV TAXUDPOUEiwV
1} AAwv SieukoAUvaewv TIou ermpedlouv To YETAEU TWV TIOMTEIDV
eunopio i To eEwTepikd eunoplo, adol TETola BEpaTta eEurmpeTolv
anA®wg To okomd eykabBidpuong dikaiodooiag oe BIKOOTAPIO TWV
Hvwuévwv MoNireihyv.

4, Av 10 adiknua drampdxbnke ekTOG TNG emKPATEING Tou Airolvrog KpdToug,
n ékdoon xopnyeiton av oi vouor Tou Aitoupévou AKDG'TOUQ TIPOVOOUV YIO TNV

TiHwpia adikAPOTOC TTIou SiamP&YBnKe eKTOG TNG EMKPATEIAG TOU UTTO TAPOUOIES

neploTtdoelg. Av ol vopor Tou Atoupévou Kpdrtoug 6ev rpovoouv e Tov TPOTo
_
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auTo, n ekTeAeoTiKN eEouaia Tou Arroupévou Kpdartoug Slvaral, Kard Tr Dok pimk i

me euxépela, va ouykataTteBei yia évapgn g diadikaagiag €kdoong.

5. Av xopnynBnke €ékdoon yia adiknua yiax To ormoio divaTtal va XwpRoel
£kdoon, yopnyeital emiong yiax onolodhinote &Aoo adiknua mou opileTal otnv
aitnan, akoun Kot av 1o TeAeutaio adiknua Tipwpeital ye Myétepo and évav £1og
otépnong e eheuBepiag, voouuévou 6T OAeg or dAeg anaimioelg yia €kdoorn
nAnpoUvTal.




‘ApBpe 3
Merayxeipion Ynnkowy

1. Kavéva anmd Ta ZupBardueva Kodtn dev deopevsrar va ekdider Toug
O1koU¢ Tou utikdouUg, dAAG 10 AitoUuevo KpdaTog duvaTtal va ekdidel Ta mpdownio

QUTA €KTOG Qv 01 VOO Kut TO ZOVTOYUG Tou TIpovooUv diadopeTika.

2. Av n ékdoon aroppidpBet atrokAeIoTIKE Adyw TG UNNKOSTNTAC TOU HPOOETIOU
nou kaTtalnTeital, To AiroUpevo KpdTog, katoémy aitnong Tou Aitolviog Kpdroug,

nrapanéytel Tnv undbean omg apxég Tou yia SiwEn.
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"ApBpo 4

NoAmmixa xar Zrpariwting Adixhpara

Fl

1. 'Ekdoon dev Xopnyeital av 1o adiknua via 1o onoio {nTeital nj ékdoon eival
AoAImKoO adiknua.

2. MNa Toug okomoug TNG ZuvBAkng autng, Ta akbéiouBa adikfuaTta dev
BewpouvTal MOMTIKG adiknpaTa:

()  ©6vog 1} AANO €K TIPOUEAETNG EYKANUOL evAVTIOV TOU MIPOCWTIOU TOU
Apxnyol KpaTtoug evog and ta TupBariéueva Kpdatn, i} uéhoug Tng

olkoyévelag Tou Apxnyou Kpdroug

(B) adiknua yix 1o omoio Kol Ta d0o ZuuBaropeva Kpatn éxouv v
urtoxpéwan ouudwva e mohupepn diebvr oupdwvia va ekdidouv To

npoowno nou KaralnTeital f v Tapameuouv TNV utdBeon oOTIQ

apubddieg apxEg Toug yia anddaon wg pog ™ SivEn’ Kol

(v) guvwpoocia 1; mpoandBela  Sianpakng omoloudfrote and  Ta
npoavagepopeva adikApara, 1 BorBela R NEPOKivNar TPOCHTOU
mou SiampdTTel R npooniabei va dianpakel Ta adikApaTa ouTd.

3. AveEdpTnTa and T JIGT&EEIG Tou e piAauBavovTal othy apdypado 2 Tou
'ApBpou auTtol, dev xopnyeital ékBoon av n ekTeAeoTikrj eEoucia Tou Arroupévou

Kpdtoug amodagioe! 6T n aitnon €ixe moAmkd& Kivnrpa.

4, H ekteheomkny efouoia Tou Armoupévou Kpatoug divaTtal va axpvnBei Tnv
£kdoon yia adikAuaTa B&oel oTPaTIWTIKOU VOHoU Ta omoia dev eivan adiknuaTa
Baoel Tou cuvrBoug ToIvikoy vouou.




- cam e e e

‘Ap6Bpo 5

Qu Arc Aikaierv
1. 'Exdoon Oev xopnyeital 6Tav TOo npéowmno mTou Kartalnreitar  €xel
katadikaorei 11 abwwbei oto Aitoupevo Kpdrtog yia 10 adiknua yio To oroio
{nreitai n £kdoon.

2. 'Exdoon dev eumodiletal and To yeyovog OT 01 apxEéC Tou AITOupévou
Kpdaroug anoddaioay va un divEouv To MpdowNo mou KaTalnteitai yia Ti¢ Tp&Eeig
yix Tic orioieg {nTeital £ékdoan, i va Siakoyrouv onoleodNTIoTe ToVIKES Siadikaaieq

£xouv apyioe! evavTiov ToU TIPOOMTIOU TIOU KaTalnTeita! yia Tig TPAEEIC aUTEC.
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"Ap6Bpo 6
Oavarniki) Nowi

1. '‘Otav 1o adiknua yia To onoio {nTeital ékdoon nipwpeitatr pe 8avaTo Bdaoel

Twv vopwv Tou Aitouvtog Kparoug kai dev Tipwpeitan pe 8avaro Bacet Twv vépwv

Tou Aitoupévor KpdToug, To Aimoluevo Kpdatog Sivaral va apvnBei Tnv ékdoon
€KTOG av To Arrolv KpdTog, av Tou {nnBei, dwoel SiaeBaiwoelq 6T n BavaTikn

nowvr}, av enifinBei, dev Ba ekteAearel.

2. 2Ze mepimwoelg ong onoieg To Aimodv Kpdtog divel SiaBefaiwon cludwva
e Tnv mapdypado 1 Tou ‘ApBpou autol, n BavaTriki oy, ov empAnBei and Ta

dikaoTipia Tou Arrolvrog KpdaToug, dev exTeleital.
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‘ApBpo 7

MNapaypagsn

‘Ekdoon Oev anokAeietal Adyw Twv vopwv mepi moapaypadng e€ite Tou

ArrolvTog eite Tou Armoupévou Kpdaroug.
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‘ApBpo 8

Dradixaoies ‘Exdoons Quyodikwv xar AnrairoGueva ‘Eyypagpa

1. '‘OAeg o1 aitoeig yia ékdoan urmoPaMoviai Héow TG SIMAwPaTKAG cdoy.

2. 'OAeg o1 armoeiq yio ékdoon urootnpilovTal and:

(a)

B

v)

()

gvypada, dnAwoeig, i GAou Tumou nAnpodogiec Nou Tieplypddouy
Thv TauToéTHTa Kai mBavr Tonobeoia mou BpiokeTal To NpdowTio Oy

katalnreitat

nAnpodopieg rou Teplypddouv T YEVOVOTO TOU aBIKAPATOG KAl T

OladIkaaTiIKI 1IoTopia TG undBeonc’

avriypado Tou vopou 1 ékBeon Twv dtatdfewv Tou vOPOU TIOU
neplypagpouv Ta ouciwdn oToixeia Tou aSIKAPOTOG yia TO oToio

{nreital ékdoon’

avriypodc Tou vopou fi ékBeon Twv diotdfewv Tou vopou Tmou

mepIyP&POoUV TRV oIV YIX T0 adiknuo' Kot

T éyypada, dnAwoeig, i dAkou TUMou TAnpodopicg oy opilovrai
otnv napdypado 3 A ornv mapdypado 4 Tou '‘ApBpou autod, drou
epapudlovTal.

3. Aitnon  yio éxdoon TPOOWTIOU TO  OToIo KT(XTGCr]Tei:I'\‘_II yia  Siwkn

urroaTnpileTa enmiong omc:

(o)

avTiypadn Tou evTEANATOG i SINTAYHATOC cUANYNS
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(B) avTiypado Tou KaTnyopnrneiou, av undeel' KOl

(y) £kBeon Twv yeyovoTwy g undBeong n onoia va TrepiExer mepiAnyn
TNG MOPTUPIXG TWV HaPTUpWY KAl VO TIEOIYPAGE! TIPOVUOTIKA kou
YROTITH HapTupia Kol va @avepmvel eUAoyoug Adyoug va moTteJeTal
on diampdxBnke adiknuo ko To MPOCWTIO Mou KoTtalnTeitol 1o
SiEnpage. MNa 10 okond autd Bev eivarl avaykn va artooTEANOVTaI

auTololes 01 Evopreg dnAMTEIG 1 N papTUpia TwY HoPTOPWV.

4. Aitnon yia ékdoon ou oxXeTIZETOI PE TIPOTWTIO TO OTT0I0 KATAOIKAOTNKE VIO

To adiknua yia 70 onoio {nreftan n ékdoon unootnpileTan emiong amo:

() avriypado g KatadikaoTikAG anddaong i dnAwon and SIKooTK

" apxn 6T To MPOoWTIo KaTadikadomke:

(B) oavriypado Tng moivng ou emPBAROnke, av éxel empPAnBei moviy aTo
npdéowno ou kaTalnTeital, kai dnAwon tiou va avadEpel ce Noix

E£KTOON N TIOIVI] EKTEAECTNKE" KN

) oTnV TIEPINTWON TPOCWOTIOU TTOU KATOJIKATTNKE €pAUNY, TA éyypada
mou anaiTolvTal oty napdaypado 3.

5. Av ol nAnpodopieg mou Oivovtan amnd 1o Aimolv Kpdtog Bewpolvral
aVETIaPKEIG yia va emtpéyouv oTo Armoluevo Kpdrtog va xopnynoetl ékdoon, To
teheuTaio Kpdreg {nTa TIg avaykaieg cUPTAnpwpaTIKES TAnpodopieg kat Slvartal

va opicel Xpovikd 6pio yio TN AMyn auTov

5. Av 1o nipdowno 1oy KaTalnTeiton BpEBnKe Evoxo €PRUNV, Tj EKTEAEOTIKN
etouoia Tou Airoupévou Kpdatoug duvaror va apvnBei v ékdcon, ekTOg ov 70
Arrolv KpdaTtog napdoxel oto Airoupevo Kpdtog minpodopieg ol onoiec Seixvouy

OTI TO TPOOWTIO €iXE EMAPKN euKaIpia va TIapouoidael utiep&ommon.




7. EkT16g 6Tay n ZuvBnikn outr npovoei Siadopenikd o1 Biadikacie g avadopikc

e Tnv Ekdoon Ko pocwpiv) cOANRYn dignovratl anokAeioniké ard 1o vOLIo Tou

Aitoupévou KpdéTous,

14
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‘Ap6po 9

Amodoxh Eyypapwv

‘Eyypada nipog umootipign aitnong yia ékdoon 8a napaAaupdvovrai Kol

Ba yivovtor anodekTd wg papTtupia oe diadikaoiec ékdoong av:

(o)

B

)

omv mnepimwon  afmong andé v Kunpiakjy  Anpokpartia,
moTonoloUvial and Tov TPoioT&evo BmMAwpaTIKO [ mpokevikd
Aertoupvo Twv Hvopévwv MoMTeiov Tiou kaToikei oty Kunpiakr
AnpokpaTia, OMWEG TIPOVOEITAl Amd Toug vOuoug ékdoong Twv

Hvouévwv MoAreiwv:

oTnV Nepimwon aitnong ané Tig Hvwpéveg MoAireieg, autd ¢pépovrat
w¢ moronomuéva and dikaoTr, mraiopaTodikn, i Aemoupys OTig
Hvwpévec NMoAmeieg 6T eivan TpwToTUNG yypada 1 MOTE avTivpada
Twv eyypadwv auTy Kol €monuoroiolvTal eite Yo Tou O6pKou
udpTuoc €ite U€ow TNG emonung odpavidag Tou YrnoupyoU

Etwtepkov Twv Hvopévaov MoAmeicy' i

TIOTOTIOIOUVTXI A eMOoNUOTIOIGGVTRI e onoiodATIoTE GANO TPONIO TIoU

cival amodekTdg and Touc vououg Tou Armoupévou KpdTouc.
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‘ApBpo 10
Meragppaon
'OAa Ta éyypada mrou unofaAovtal and 1o Airouv Kpdrog eivail eite omn

yAwooa Tou Aitouvrog KpdToug eite otn yAwooao Tou Aitoupévou Kpdroug oG 10

Teheutaio Kp&Tog €xel To dIKAiwpPa va anaitoel HETaAPpaorn o YAwooo Tou.
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"ApBpo 11
Npoowpiviy ZaAAnwn

1. Xe eneiyouoa nepintwon, ZuppBaAiéuevo Kpdtog dlvatal va {nmoel v
PocwWpEIVr) CUANYN TOU TPOCMTIOU TIOU KaTaINTEITal evid EKKPEWPET N Tapoudiaon
Mg aitnong yix ékdoon. Aitnon yia ipoowpiviy cuAnwn Suvartal va diaBiBaoTei
péow TG BimMAwpoTmKAg odou A dueca yeTafl Tou Yroupyeiou AkalooUvng Kail
Anuociag TadEewg TG KunpiakAg Anpokpatiag kKal Tou Yroupyeiou Aikonoolvng
Twv Hvopévwv foliteiwdv. O1 SieukoAivoeig TNG AieBvolg MoiviKRG ACTUVOUIKTG
Opydvwaong ('lvreptol) duvavral va xpnoipomoinB8olyv yia T diaBifaocn Tng aitnong
QUTAG.

2. H aitnon yia npocwpivil cUMNyn Ba nepihapBdver:
(o)  meplypadr Tou TPOCWTIOU TTOU KaTtalnTeitar

(B) Tov TOmMO TMou PpiokeTau To TIPOCWTO Aou KaTalnreiTal, av eivai

YVwoTog

(%] ouvropn ExkBeon Twv YeyovoTwy Tng undBeong, mepiAappavouévou av

eivai duvaTd Tou XpOvou Kai TOToU Tou adikANATOS

(0) TaparouTi} 6To VOO Kai TIEPIypadr] TV EVEXOUEVWV EYKANUATIKOV

EVEPYEIDV'

(€) SAAwon yia v Unapfn evidhuatog cUAMNYNG, i ebpeon evoxne i
Onopin KaTadiKaoTiKAG andodpaons evaviiov ToUu TIPOCWTIOU TToU

Katalnreital Ko

(4] dniwon Om Ba axoloubnoe! aitnon yia éKdoon Tou TIPOCWTIOU TIOU

KaTalnTeital.
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3. To Amclv Kpdvog Ba mAnpodopeital xwpig kabuotépnon yia Tn

Gieknepainon TG aitnong Tou Kol Toug Adyoug yia omoladimote &pvnor.

4. Mpdowno 1o orncio cUMapBaveTal Tpocwpivé SlvaTtal va amoAuBei and Tnv
Kpdrnon pe Ty napodo egfvra (60) nuepdv and TN nNEepoUnVia TNG MPOcWPIVAS
oOMNYNG cOpdwva pe TN ZuvBnxn auTr av n eKTEAETTIKT) apxr) Tou AITOUNEVCU
KpaToug Sev niéper oto petakl Ty emionun aitnon yia £kdoon Kot Ta éyypada
unooTpiEng Ta onoia anarolvrar oludwva pe 1o &pbpo 8.

5. To yeyovog on 1o ipdowno mou KaralnTeitan arnoAlBnke and Thv Kp&Tnon
clpdwva pe TNV napaypado (4) Tou 'ApBpou autol dev Ba ennpedler T
petayevéoTepn enavooUMnyn kal £kdoof Tou av i aimon yia ékdoan Ko To

gyypada unootnpiEng napadobolv oe PeTAyeVESTEPN NUEpOUNViIa.




19

‘Ap8po 12
Amégaon xar Napadoon

1. To Arroluevo Kpdtog nAnpodopel éykaipa 0 Amouv Kpdtog péow Tng

Simlwpankic 0dol yia v andédaon Tou eni TG aimong yia £kdoarn.

2. Av n aitnon anoppidBei ev 6Aw A ev pépei, To Aroluevo Kpdtog Sivel
egnynon Twv Adywy andppiyng. To Arroluevo Kpdrog 8a Givel avtiypada oxXeTIK@v

SIKaoTIKWV anop&gewy KaToTV aitnong.

3. Av n aimon yia ékdoon yiver anodekTr, of XPXEG TwV EupBaMopéva
Kpatov 6a gupdwvolv yix 7o Xpdvo Ko ToTo nmapddoong Tou mpoo®mIIou Tou

KoaTadnreital.

4, Av 10 mipbowmno Tou Katalnteital dev petakivnBei ané 1o €dadog Tou
Aitoupévou KpdToug evrdg Tou xpodvou Tou kaBopiletal and Toug vopoug Tou
KpdToug autol, To npdowmo autd duvaTtai va anoAudei and Tnv KpAaTnon, Kal To

Arrotuevo Kpdrog divartal getayevéotepa va apvnBei ékdoon yia 1o idio adiknua.
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‘ApBpo 13

Mpoowpiviy ka1 Avapardduevn Napadoon

1. Av n aitnon ékdoang yivel anmodekT ) oTnV TERITTWON TIPOOGTICY TO OTIcio
SivKeTal ] ekTiel oivr] oTo Arroulevo Kp&rog, To Airoluevo Kpdartog duvatal va
napadwoel npogwpeivd To TPpdowo Tiou KatalnTteital oto Arreuv Kpdrog yia 1o
okomo SinEng. To mpdéowno mou napadidetal pe Tov TPOTO autd Ba Mapapévei
unoé kpdTnon oto Aitouv KpaTtog kat Ba emotpédeTal oto Aitodpevo Kp&Tog ueTé
TNV NMepdTwon Twv SIadIKacIdV EVAVTIOV TOU TIPOCHTIIOU auToU, OUHGWVA HE TOUg
6pouc 1ou Ba koFopilovran pe yporm cupdwvia peTakd Twv ZupBalopévwy

KpaTtov.

2. To Amoluevo Kpdrog S0vator va avapdiet nig diaxdikaoieg €kdoong
€VOVTIOV TIPOCKOTOU TO omnois diwkeTal 3 TO onoio ekTiel moivrj oto Kpdtog auTo.
H avafoAii d0varal va ocuveyxiorei péxpig 6tou n SiwEn Tou mTpPocWTCU TIOU
kaTalnTeital mepatwbei [ péxpic 6Tou To MEOOWTIO QUTO EKTICE: OToINOATIOTE
mov Tou emiBAiBnke.
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‘ApBpo 14

Airioers yia 'Exdoon ®uyodinwv rrouv Tivovrar amé

Nepiooorepes Tne Miac Xwpeg

Av 10 ArroUuevo Kpdarog AaBei aimaoelg and 1o GAAo ZuuBaAiduevo Kpdrog

Kail and onoiodnnote Ao Kp&rtog rp Kpdtn yio Tnv ékdoon Tou idiou tipoomTiou,

eite yra 10 idio adiknua eite yio dixdopeTk& adIKAPOTA, N ekTeAeaTikl eEouaia

Tou Armoupévou Kpdatoug 9a amnodacilel oe noio Kpdrtog Ba mapadodei To

npbdownc. Katd tny ékdoon Tng anddactic Tou, To AIroUuevo Kpd_roq Oax AapBdvel

urtoyn OAoug Toug OXETIKOUG MoapdyovTeg, mou meplAauBavouv oME dev

nepiopilovTal oToug:

()

8

(v)

(e)

(e

(nj

KaTd 1000 ol amfjoelg éyivav cuudwva pe cuvenkn:
Tov TOMO Omou diampdxdnke K&Be adiknua*

TO avriotoixa cupdépcvra Twv AIToOviwy Kpanbv‘
™ coPapoTNTA TWV AdIKNUETWV

Thv urnkoéTTa TOou BUUATOG

Tmv mBavéfma epaItépw ekdoong pwetafl Twv Aitouviwv KpaTtay
KX

TN XPovoAovikKA oelpd e Tnv omoia o cutnoelg Adenkav ané
ArToivTa Kpdn.
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‘ApBpo 15

Karaoxeon xar Napadoon Neprouvoiag

1. 2Tnv EKTXON TTOU ETHTPETIOUV 01 VOLOI Tou, To AiToluevo KpdTog divaTtal va
kaTaoxel Kai mapadmaoel oto Aitolv Kpdtog 6ha ta avnikeipeva, gyypoada, Kal
amnodelkTK& oToIXeia mou oxetilovial pe 1o adiknua Ge oxéan Pe To onoio
xopnveital ékdoon. Ta avrikeipeva, éyypada kal oToixeia nmou avadEépovrar oTo
'‘ApBpo auTtd divavral va napadoBolv akdua kKal dtav n ékdoon dev duvaTtal va
emTteuxBel efaitiag Tou BavaTou, etaddviong, | anddpacng Tou TPOCWITOU TIOU

katalnreital.

2. To Armouuevo Kpdrog divatal va eEaptioel Tnv mapa&doon Tng rrepiousiag
and IKavorroinTkeég diaBepainoelc Tou Arrolviog Kpdtoug 6T n mepioudia Ba
emoTpadei oto Airoluevo Kparog yohig autd kataotei mpakTikd. To Arroluevo
Kparog dovartan emiong va avaBdAiel Tnv nap&doon ¢ TEPIOUCIaG av auTh

xpeigleTan we anddeiEn oro Aitoluevo Kpdarog.

3. Ta dIKAIGOPATA TWV TPITWV HEPOV OTRV TIeplouciar aut Ba eivan dedvTg

cepaora.
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‘Ap8po 16

Kavévag Eidikornrag

1. MNpbéowno mou ekdo6nke Baoer TG ZuvlnAkng autig dev divaTa v

dulakioTei, SIKaoTel, A TiHwpnBei oto Arolv Kpdrog ekTog yia:

(a) To adiknua yia To omoio xopnynBnke ékdoon r yia diapopeTika
Katovopalopevo adiknpa mou BaoileTal oTa idla yeyovoTa eni Twv
omnoiwv xopnynBnke ékdoon, voouuévou 6Tt To adiknua autd €ival
ekdooigo N eivan iepihapBavopevo adiknua mou Gépet uIkpdTEPN

oy’
(B) adiknua Tou danpdxBnke PeTd TV €x500nN TOU TIPOCWTIOU” 1

(y) adiknua yia To oToio n ekTeAeaTikh eEoucia Tou AiIToupévou KpdToug
ouvaIvel oTnv KpdTnon Tou mpoo@nou, bikn, A Tipwpia. Mo To okomd
NG unonapaypddou autig:

(i) 10 Aimolipevo Kpdrtog SivaTtal va anaitricel Tnv utioBoAn Twv

eyypddwv mou {nTolvral ato ‘ApBpo 8 Kai

(i) .Tomnpbdowmo nou ekdoBnke duvatal va KpaTnBei arid To ArTolv
Kparog yio 90 nuépeg, i yia TETOIX PeyaAUTeEpn XPOVIKNA
nepiodo omwg TOo  Armolpevo Kpdrtog duvatar  va

etouciodotnoel, evdow n AiThon TUYXAVE! XEIPIOUOY.

2. Mpbéowmno nou ekddBnke P&oel Tng Tuvlnkng autc dev divaTtat va ekdoBei
oe TpiTo KpaTog yia adiknua mou diampdxdnke nipiv and TNV napdadosos] Tou eKT0g
av 1o KpaTtog mou To napadide! ouvaivel.

3. O1 mapaypadol 1 kar 2 Tou 'ApBpou autol dev epumnodiCouv TNV Kp&TNOoN,

Bixn, N TiHwpPia MpoowTou Tou ekdOBNKeE, 1} TNV €KBOON TOU TIPOCWOTIOU aUTOU OE
TpiTo Kpdtog, av:




(o) 1O TiPdOWTIO AUTO eykaTaAeiyer 16 Edadog Tou AITouvrog Kpdroug

HET& TNV £kBOON KUl €BEAOVTIKA ETHOTPEYE! G'aUTO” 1

(B} 71O mMpoowme cutd Oev eykaTtaleiper To €dadog TOUu AITOUVTCG
KpdToug eviog 10 nuepwv and Tnv nuépa KoTd Tnv omoia eivai
ehelBepo va duyel.
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‘ApBpo 17
Napairnon ‘Exdoons

Av To mp6éowNo TIou KaTalnteital emonua cuvaivei, und popdnR Evopkng
dMAwong A diadopeTika, va napadobei oto Amrolv Kpdrog, To Armroduevo Kparog
SuvaTton va Tapadwoel To TIPOoWITO 600 MO CUVTOHO YIVETO XWPIG MEPITEPW

Siadikooia.
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‘ApBpo 18
Araueraxouion

1. Kaféva ZuppaAiopevo Kpdtog duvatal va eEouoiodotioel SIQNETAKOUION
Héow Tou edddouc Tou, TPoowTou ou TaxpadideTar oto dhho KpdTog and Tpite
KpaTteg. Aitnon yix diaueTakouion yivetar péow g Simiwpamkig odol f Gueoa
pevafl ToU Ymoupyeiou AiKalooUvng kol Anuoociag TéEewg e Kumnplokig
AnpokpaTiiag Kot Tou Yrnoupyeiou Aiaioolvng Twv Hvwpévv Mohireiov. Ol
dieukohlvaelg TG 'lvrepmoA duvavtal va XpnoigonoinBodv yia T diaifaon mg
cimong autic. H aimon 8a mneplAappaver mnepiypadl; Tou MPOCHOIIOU TIGU
diapyeTakopileTai ko alvroun ékBean Twy yeyovoTwy TnG undBeons. Mpodowro urmd
SlopeTakopion SUVATal VO NapapEivel Umd KpATnon Katd Tn SIGpKEIX TNG
niep16dou SiapetTakouiong.

2. Kauig ekouoioddmmon dev anaiteital 6Tav XPNRoIUOTIOIEITAl OEpPOTTOPIKT
OiapeTakopion kKol Gev mpoypapuaTileTal Mpooyeiwon eni Tou edddoug Tou
ZupBaMopevou Kpdroug. Av cuuPei ampoypapudrnoTn mpooyeiwon eni Tou
eddadoug Tou adMou ZuuBairopevou KpaTtoug, autd To ZupBarhduevo KpdTtog
Suvartal va anaiticel Ty aitnon yia diapeTokouon onwsg npoBAéneTan otny
napaypado 1. To ZupBaléuevo autd KpdTog KpaTei To TpOoWTIO TIOU TIPOKEITGI
v dlapetakopiotei uéxpic 6Tou n aitnon yia Siapetakouisn AngBel ko
npayuaTonoinBei n diapetakouion, epbdoov n aitnon Andbei evrdg 96 wpdv and
TNV anMpPoypauU&ToT TIpooyeiwon.
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‘ApBpo 19

Avrimpoowrevon xar 'Efoda

1. To AimoUpevo KpaTtog 8a cuupoulelel, Bonbd, eudaviletal oto dikaoTmpio
yia Aoyapiaoud Tou Airouvrog Kpdroug, Katl avnimpoowTie el T cupdEpovta Tou
Aitouvrog Kpdroug, oe onoiadrimote diadikaoia mou mpokinTer and aimmon yia
ékdoaon.

2. To Aitouv Kpdtog Ba udiotatal Ta é£0da ou oXeTi(ovTal Pe T HETAPPAOoN
eyypadwv Kail Tn SiaheTakoon Tou poowrou nou napadidetal. To AmroUuevo
Kpa&Ttog 6a nAnpovel OAa Ta dhha £Eoda rou ipokUmrouv oo KpdTog autd Adyw

Twv diadikaoiwy ékdoong.

3. Kavéva Kpdtog dev Ba mpofdiiel onoiadrimote xpnuoamkd anaitnon
evavTiov Tou dAAou KpdTtoug mou mrpokUmrel amd T oOAANYN, KpaTtnon, egéraon,

i nTap&doon Twv PoCWNWY Tou KaTtalntolvral Baaoe! Tng ZuvBAKNg auTAg.
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‘ApBpo 20

DrafolAeuvan

To Ymoupyeio Aikaioolvng Twv Hvwpévwv Mokreidv kKol To Ymoupyeio
Aikatloolvng kai Anpogiag Tatewg ™ Kunplakng Anuokpatiag duvavrar vo
SlaBoulevovTtal peTa&l Toug Gueca i péow Twv dieukoAlvoewyv TG 'ivreprioA ge
OXEan PE TO XEIPIoP6 aTopK®V UoBEcewy Kai atny Tipo@Bnon Tng diaTrpnaong Kai
BeAtiwong Twv Sladikaoiwv yia TNV edpappoyn TNG ZuvBnkng auTig.
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‘ApBpo 21

Eg¢appoyn

H Zuvenkn auty Ba edapudletal oe adikApaTa oy dianpdxdnkav Tpiv

OoTWC eTioNg Kol HETA TRV nuepounvia évapgng mg 1ox0og mg.




_ o
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‘ApBpo 22

Emxopwon kar ‘Evapén loxioc

1. H ZuvBnAkn autr undkeitan oe emKOpwon, Kol Ta £yypada emkUpwong Ba

avralhayouv otn AeUKwaoia To cuvTopdTepo duvaTo.

2. H ZuvBikn aut apxifel va 1oxier ge v avialayf Tow eyypddwv
emxUpwong.

3. Me tnv évaptn ¢ 1ox00g TNG ZuvBikng autng, n ZuvBikn yia TV ApoiBaio
'‘Exkdoon EykAnuaTiov petagd Twv Hvwpévwv MoMTeidv TG AMEPIKAG KAl TNG
Meya&Ang Bpetraviag, nou uneypdadn oto Aovdivo otig 22 AekepBpiou, 1931, maue!
va 1oxuel petafl g KuBépvnong tng Kunpiakng AnuokpaTtiag Kai TG
KuBépvnong Twv Hvwpévwv MoAireinv Tng AuyepikAg. Ev TouToig, n nponyoluevn
2uvOnkn edapudletar oe onoiadinote Sixdikaoia €kdoong cmv omoia Ta
gyypada €kdoong eixav 11dn unofAnBel ota dikaomipia Tou Armouuévou Kpdroug
KOT& 70 XpoOvo évapEng Tng 1ox0og TG ZuvBnkng auTng, exTog and To 'Apbpa 16
Kal 17 Tng ZuvBnkng autng mou Ba edpapudlovral oe TéTola Siadikaaia.
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Tepuariouos

KaBéva Tuupaiiopevo Kparog SuvaTa: va TepuaTioel Katd omnolodAmoTe
xpovo Tn Zuvlnkn aut) divovtag yparmr eidonoinon oto dAo ZupBahibpevo
KpdaTog péow Tne dIMwPaTiKAg 0dou, Kal o TEpPaTIoNOS Ba apxioe! va 1oxUer &
yrveg JeTd Tnv nuepounvia g eidomnoinong auTig.

ZE MAPTYPIA AYTQN, o1 unoyeypauuévol, ovrag dedviwg eEouaiodoTtnuévor
ano Tic avriaroixeg KuBepvioeig Toug unéypayayv Tn ZuveBnkn auth.

EFNE omnv OQudaivyktov eig dimAouy, oTIg 11 Jorigu... 1996,
otnv AyyAIkn kai EAANvIKA YAOOoO, Kol Twv 800 Keipévv OvTwv eEioou aubevTiKav.
2e nepimwon diaxgopdcg Ba unepioxiel To AyyAikd Keipevo.

A THN KYBEPNHZH TQN MA THN KYBEPNHZH THZ
HNQMENQN TOAITEIQN THZ KYMPIAKHZ AHMOKPATIAZ

L, M




